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This document, based on ad-hoc group discussion by WG2 members at London on 22, 23
Sept. 1998, responds to the concerns and corrections to WG2 N1575 raised by China in
their document WG2 N1864.




Response and Clarification to WG2 N1864 :"Comments on WG2 N1756
(Tibetan Extension)".

I. "The Tibetan experts of China insist on interchanging the glyphs of three characters
positioned at AD, BI, and B2 and the other three glyphs of characters positioned at AD,
B1 and B2 as what they were before."

The glyphs displayed in document WG2 N1756 for the characters at OFAD [TIBETAN
SUBJOINED LETTER WA], OFB1 [TIBETAN SUBJOINED LETTER YA] and OFB2 [TIBETAN
SUBJOINED LETTER RA] are the normal glyph forms these subjoined consonant characters
take in the (usual) Tibetan dbu.chan script.

The new characters OFBA [TIBETAN SUBJOINED LETTER FIXED-FORM WA], OFBB [TIBETAN
SUBJOINED LETTER FIXED-FORM YA], OFBC [TIBETAN SUBJOINED LETTER FIXED-FORM RA] are
to be used only in those (exceptional) cases where a full form of the subjoined letter is
required to be maintained. Short form (transformed or wa.zur, ya.btags and ra.btags)
glyphs are obviously not suitable to represent these fixed-form subjoined characters.
Furthermore if full-form glyphs were also used to represent OFBA, OFBB and OFBB this
would lead to confusion and be contrary to the usual graphic shapes which these
characters are associated with.

Example:
JJ\.‘ = (0F40 + OFB2 (usual case)

Q = 0F40 + OFBC (exceptional case)

The consensus reached by the interested WG2 committee members with input from other
Tibetan experts after extensive discussion of the Tibetan Block both at the main meeting
of WG2 and in ad-hoc discussions, was that a normal-form / fixed-form model should be
adopted for thdse Tibetan sub-joined characters. It was demonstrated that encoding
specific "short form" subjoined wa, ya and ra, as was once proposed, is contrary to the
lexical and grammatical behaviour of these characters. This can also be seen by looking
at the different styles of the Tibetan script since the glyph forms these subjoined
characters normally take depends on the style of the Tibetan script being used (the glyph
transformation rules being different in e.g. the widely used dbu.chan and dbu.med forms
of the Tibetan script). The encoding in WG2 N1576 deals with these problems in the
most straight forward and unambiguous manner possible.



2.a "The two characters positioned at 3C and 3D are combined characters their functions
are not exactly the same as bracket an example of using is given below"

A

While it is agreed with China that characters OF3C and OF3D are not the same as brackets
and that they do not occur in isolation apart from other characters, in N1756 the dotted
circle was removed from their graphic representation since the authors of that document
believe that they do not meet the standard's strict definition of a combining character:

4.12 combining character: A member of an identified sub-set of the
coded character set of ISO/IEC 10646 intended for combination with the
preceding non-combining graphic character, or with a sequence of
combining characters preceded by a non-combining character.

Other examples of the use of characters OF3C and OF3D demonstrating that they can
contain multiple non-combining characters:

2

"a

% A0 gl’\ NR\ 3\‘““ ﬁ%‘ 4
J\ HIRE %ﬂ %ﬂ E '\ “E‘T@ ?)%’l
5 %ﬁ:‘g}: grzﬂaﬂﬂﬂ ' )

[ESsS ;’%ﬁi'gﬁg 2
uﬁqﬁ”\ﬁ gﬂ@;{\ﬂ %Nﬂﬂﬁﬁ
@a IR _'\ 35 "8
@ﬂrﬁ‘n%“‘ -g.
|‘z‘f’£"'§i’,§"‘; gt -

:.m.m

[

s N

Iu’rﬂ.gs

e R — i s s " S

N 1@“‘“&’3\“&‘”*%‘* <) !F‘“\”*\%ﬂ”\‘“\ Ry m@\ﬁw‘i“
;@kﬂ‘&qﬁc\& n-’b‘ rﬂﬂ;f\umjn\ﬂs téiy\cg\xmq\ &gxmrf\qumrmmr | W’“\—éx‘f mmr\
PR (R AR N RREATRY }*f\uﬁ'ﬁ*ﬁm Aoy |
‘Lxu@ﬁm\qr\m\a{,‘:\\ | égrq ,3&, r\wﬂ\r{l\ﬁ\ ]L\‘ m@n\ oy \3"% ’*‘\\ 1oy 1m§\=‘e{3«.
Uq‘zq nﬂ\)’\}\t\\ ‘ E\Q}Q I@{éﬁ%\r\ma\l UG 14 nri\wqﬁ\zgt\qm{\ TeNESNY r:.}\\ ‘:1 Bf\r:m g ﬁ‘ﬁm.’g
1‘{3&\‘; -}{,\&narﬁmg\m “"“'ﬁr@ﬁ\ ‘MM’E\;\Q‘\{& zm\'\s r{\‘ [{ ,ﬁr D\“\X ,.,34\):\3[{
o 1 SRR\ () 3 R (SRR RasRERE N

- bod ljongs man risi khang: bod me glang 10'i lo tho, si khron mi rigs pe skrun khang.

7

2



2.b "Three characters positioned at 88, 89 and 8B are combining characters too. The
Tibetan experts of China insist that the glyphs of these five characters should have a
dotted circle respectively as before.”

Characters [OF88. OF89 and OF8B] are usually found at a headline position with
subjoined consonant characters attached to them:

G 0
— v ar
s L

85

TRIRAV FRIATS Pmess w‘@zﬂm
F R
%“Wﬁ"’* FENER “‘1535\\
AN A "'R%’él‘“]
NCH %mﬂma AR, |
BONGAN a@g«q«m 3.

“\*Wi SRR 4 :@_
qaaaw{]q!\'ﬁi\zqﬁ \Q&\@&zxﬁr\ﬁq |

PENINBIRNRNES]| 1 3ResER
HIIES) Wwﬁg o
ra\qqqaaL M R NRRR @Nﬂ] f§;‘_.

FRTRYRENGE ™ @ ajﬂmu
gﬁw‘%zgfﬁﬁa@ 5, o
AN G
SRR WWMg
| NIFIER]  HRGANTR
NN AN A
NS SN G A
TN RN AR TSN GRS R FRAA
INGTPRG AR
@mmmaw TERE AR
Al AR %étgauu

TR SENA| maaamwm“]

pg. 85 - snar thang lo ts'a'i mdzad pa'i sngags kyi klog thabs n.p. nd.



If it is acceptable to WG2, it was suggested that in order to meet this concern of China,
these three rare characters might be encoded as super-joined combining characters in
which case the glyphs for the characters which they combine with would have to be
rendered in a lower position than normal. If this is the accepted. then - to be consistent
with the stacking model adopted by ISO 10646 for the Tibetan script - additional sub-

joined combining forms of these characters should also be encoded as they can also occur
in mid-stack:

RQGJ‘ E ng'n-{ﬁ ‘%Qm\g?r‘%

‘45['53 ;ﬁa AN Z\T H&FQQQ%& A aqm‘
WRT%@”@ RENT '”id‘ﬁ—?ﬂﬂl\mﬁ”ﬁv ’%qqﬁ
AR SRR SN RN | | RN

~
ﬂﬂ“"!}ﬂ"t ...... N \\J
p 153 kun gzigs chos sngang mdzad pa i dpaf dus kyi khorlo'i dkyil 'khor sgrub mchod kvi cho ga'i ngag

'don bklags chod bita bur bked pa slob dpon mgrin rgvan, n.p. n.d.

3. "The character positioned at OC is come from the proposals of UK and Ireland, it is
accepted in WG2 N1571 and accepted by WG2. The Tibetan experts of China want to
know if it is necessary to change its glyph."

The character OFOC is a non-breaking form of OFOB - included in the encoding as some
people wanted a character which could be used to prevent line wrap in the middle of
compound (multi-syllable) words. In actual use the glyph for this character would be
rendered exactly the same as a normal tsek (OFOB). In order to differentiate OFOC from
OFOB earlier WG2 discussion document charts showed the graphic representation of this
character with a dotted line below. However, it was felt by the authors of WG2 N1756
that that graphic representation of this character might lead to confusion of 0FOC with
character OFOF and some other characters. To prevent such confusion, and to make the
purpose of encoding this character more obvious, N1756 proposed changing the graphic
representation of this character. This change would not affect the shape or rendering of
any glyph associated with this character in applications.

4. "The glyphs positioned at 3E and 3F are wrongly interchanged. (This comment was
accepted by Mr. Michael Everson and Mr. Ken Whistler by e-mail.)"

This error in WG2 N1756 pointed out by China has now been corrected.

5. "The glyph of character 86 is not correct, it can be replaced with a better one. (This
comment was accepted by Mr. Michael Everson and Mr. Ken Whistler by e-mail.)"

The mistake in the graphic depiction of character 0F86 as pointed out by China has been
corrected.



It is hoped that these clarifications and corrections satisfactorily meet the concerns and
useful comments expressed by China in WG2 N1864 and that the current Tibetan
proposal which is before WG2 can quickly move forward. The Chinese delegation asked
for sufficient time to consult with their Tibetan experts and circulate any further
comments received from them to WG2 members before WG2 N1576 is processed as an
FPDAM

It is therefore the recommendation of the ad-hoc committee to accept the repertoire
names and glyph representations in N1576, with the corrections noted in 4. and 5. above,
for further processing by the editor as a PDAM.






